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जािमया Ůोफेसर का उपɊास ‘जेसीबी पुरˋार� सूची मŐ शािमल 

जािमया िमİʟया इˠािमया के उदूŊ  िवभाग के अȯƗ और समकालीन कथा लेखक Ůो. खािलद जावेद 
Ȫारा उपɊास ‘नेमत खाना� का अंŤेजी अनुवाद 'जेसीबी अवाडŊ फॉर िलटरेचर 2022' Ůितिʿत 
सािहİȑक पुरˋार के िलए सभी भारतीय भाषाओ ंसे चुने गए दस उपɊासो ंकी सूची मŐ शािमल िकया 
गया है।  

Ůो. बारा फाŝकी Ȫारा उपɊास का अंŤेजी मŐ ‘द पैराडाइज ऑफ फूड� के ŝप मŐ अनुवाद िकया गया 
है। इस पुरˋार मŐ 25 लाख Ŝपये की रािश दी जाती है और अनुवादक को 10 लाख Ŝपये की 
पुरˋार रािश भी अलग से िमलती है। िजन 10 लेखको ंके उपɊासो ंको सूची मŐ शािमल िकया गया है, 
उनमŐ से Ůȑेक को 1 लाख Ŝपये िमलŐगे। 

एक रसोई के पįरवेश से यह उपɊास एक िविशʼ मȯवगŎय मुİˠम पįरवार की कहानी है, जो भूख, 
िहंसा, Ůेम, अपराधबोध और ˢीकारोİƅ के इदŊ-िगदŊ  घूमता है। 

कुलपित Ůो. नजमा अƢर ने इसे िवʷिवȨालय के िलए गवŊ का Ɨण बताया। उɎोनें अपनी 
शुभकामनाएं ʩƅ की और आशा ʩƅ की िक उपɊास को अंततः पुरˋार के िलए चुना जाएगा। 

Ůो. खािलद जावेद के तीन उपɊास- ‘मौत की िकताब�, ‘नेमत खाना� और ‘एक खंजर पानी मŐ� बŠत 
लोकिŮय Šए हœ और उनका चौथा उपɊास ‘अरसलान और बेहज़ाद� बŠत जʗ įरलीज होने वाला है। 
उनके उपɊास ‘मौत की िकताब� का अनुवाद डॉ ए नसीब खान ने ‘बुक ऑफ डेथ� के ŝप मŐ िकया 
था। 

 उɎŐ देश भर के Ůमुख सािहİȑक सं̾थानो ंȪारा कई Ůितिʿत पुरˋारो ं से भी सʃािनत िकया जा 
चुका है। 
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